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Units 4 & 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishop’s Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK

salesuk@dwtgroup.com

Tel.: +44 1279 652 776

Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150

B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel.: +32 2 4668353

Fax: +32 2 4669218

PUMPS AMERICA, INC. DAB
PUMPS DIVISION

3226 Benchmark Drive

Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com

Ph.: 1-843-824-6332

Toll Free: 1-866-896-4DAB (4322)
Fax: 1-843-797-3366

DAB

WATERCTECHNOLOGY

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14

28830 - San Fernando De Henares - Madrid
Spain

info.spain@dwtgroup.com

Ph.: +34 91 6569545

Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280

Fax: +31 416 387299

DWT South Africa

Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b,
43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury,
Menlyn, Pretoria, 0181 South-Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel +27 12 361 3997

Fax +27 12 361 3137
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g

WATEReTECHNOLOGY

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

00O DWT GROUP

100 bldg. 3 Dmitrovskoe highway,
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel.: +7 495 739 52 50

Fax: +7 495 485-3618

DAB POLAND -
Representative Office
Mokotow Marynarska

Ul. Postepu 15c¢ - 3rd Floor
02-676 Warsaw - POLAND
Tel. +48 223 81 6085

DAB PUMPS CHINA

No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province, China
PC: 266500

info.china@dwtgroup.com

Tel. +8653286812030-6270

Fax: +8653286812210

04/14 cod.60164947

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND
GmbH

Tackweg 11

D - 47918 Tonisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel.: +49 2151 82136-0

Fax: +49 2151 82136-36

DAB UKRAINE
Representative Office
Regus Horizon Park

4M. Hrinchenka St, suit 147
03680 Kiev. UKRAINE

Tel. +38 044 391 59 43

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT.
H-8800

NAGYKANIZSA, Buda Emé u.5
HUNGARY

Tel. +36.93501700

CE UYGUNLUK BEYANNAMESI
Biz, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, Minhasir sorumlulugumuz altinda olarak asagida belirtiilen DAB

IT La presente Dichiarazione di Conformita annulla e sostituisce la Dichiarazione contenuta all'interno del libretto istruzione.
FR La présente Déclaration de Conformité annule et remplace la Déclaration présente a l'intérieur du manuel d’instructions.
GB The present Declaration of Conformity cancelles and replaces the Declaration in the instruction manual.

DE Die vorliegende Konformitatserklarung annulliert und ersetzt die in der Betriebsanleitung enthaltene Erklarung.

NL Deze Verklaring van Overeenstemming annuleert en vervangt de Verklaring die is opgenomen in het instructieboekje.
ES Esta Declaracion de Conformidad anula y sustituye la Declaracion contenida en el manual de instrucciones.

SE Denna férsakran om éverensstammelse annullerar och ersatter den férsdkran som finns i bruksanvisningen.

PL Niniejsza Deklaracja Zgodnosci uniewaznia i zastepuje Deklaracje zawartg w instrukcji obstugi.

SK Toto vyhlasenie o zhode rusi a nahradza vyhlasenie o zhode obsiahnuté v kniZzke s navodom na pouzivanie.

TR Isbu Uygunluk Beyannamesi, kullanim kilavuzunun iginde bulunan Beyannameyi iptal eder ve onun yerine geger.

RU HacTosiee 3asBneHne o COOTBETCTBIN OTMEHSET U 3aMeHsieT 3asiBreHve, npunaratoLleecs K UHCTPYKLMAM Mo aKcnyaTauuu.
RO Prezenta Declaratie de Conformitate anuleaza si substituie Declaratia din libretul de instructiuni.

GR H mmapoloa AAAwGN akupwvel kal avTikaBioTd Tnv AfAwaon trou uttdpxel aTo Eyxelpidio Odnyiwv.

PT Esta Declaragado de Conformidade anula e substitui a Declaragéo contida no manual de instrugées.

Fl Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus mitatoi ja korvaaohjekirjassa olevan vakuutuksen.

DK Denne overensstemmelseserkleering ophaever og erstatter overensstemmelseserkleeringen i manualen.
cz Toto prohlaeni o shodé rusi a nahrazuje prohlaSeni o shodé obsazené v pfirucce s ndvodem na pouzivani.

HU Ajelen Megfeleldségi Nyilatkozat érvényteleniti és helyettesiti a hasznalati tmutaté altal tartalmazott Nyilatkozatot.

Si Ta le izjava o skladnosti preklicuje in zamenjuje ono izjavo, ki se nahaja v knjizici z navodili.

BG HacTosiwoTo YaoctoBepeHvie 3a CbOTBETCTBUE aHynupa 1 3ameHsi Y40CTOBEPEHUETO, ChAbPXKaLLO Ce B HApbYHUKA C MHCTPYKLMUTE.

EE Kéesoleva vastavusdeklaratsiooni puudumisel, asendab seda kasutusjuhendile lisatud deklaratsioon.

LV 31 atbilstibas deklaracija atce| un aizvieto deklaraciju, kuru satur instrukciju rokasgramata.

LT Si atitikties deklaracija panaikina ir pakei¢ia pateikiamg instrukcijoje deklaracijg.

HR Ova izjava o sukladnosti poniStava i zamjenjuje onu izjavu, koja se nalazi u knjizici s upustvima
RS Ova izjava o podudaranju obezvreduje i zamenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjiZici sa upustvima
I\Rllg Ova izjava o podudaranju obezvrjeduje i zamjenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjizici sa upustvima
MK Taa [leknapaumja 3a Coobpa3sHocT ja aHynupa u ja 3ameHyBa [leknapauujata cogpxaHa Bo YnaTcTBoTo 3a ynotpeba
AL Kjo Deklarata e Pajtueshmérisé anulon dhe zévendéson Deklaratén e pérmbajtura né broshuré udhézuese
UA Hana [eknapauis BignoeigHocTi ckacoBye Ta 3amiHoe Aeknapauito, Lo MICTUTLCS B iIHCTPYKLiT
CN | fratEAEUIOE & 7 R F b=

Jlariudd cufaldi ) Jala JA)a B3 9a gal) Balgdd) (lSa Jad g Al s da ABiUaal) Balgd

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti a

TR PUMPS markasini taslyan ve isbu beyannamenin iliskin oldugu uriinlerin asagidaki direktiflere ve asagidaki standartlara uygun
olduklarini beyan ederiz:
3AABNEHUE O COOTBETCTBUU CE
Mbi, DAB Pumps S.p.A. - Busa M. Mono, 14 — MectpuHo (M) — Utanua, 3asensem nop MonHyl Hally OTBETCTBEHHOCTb,
RU yTo usgenus mapku DAB PUMPS k KOTOpbIM OTHOCUTCA AaHHOe 3asiBfieHve, oTBevaloT TpeboBaHusIM crneayolmx AUPeKTUB 1
crepyoLmnx HOpMaTBOB:
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaram sub exclusiva noastra responsabilitate ca produsele cu
RO marca DAB PUMPS la care se refera aceasta declaratie sunt conforme cu urmatoarele directive si cu urmatoarele norme:
AHAQZH ZYMMOP®QZHX EK
G H etaipeic DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — ItaAia AnAwvel utrelBuva TTwg Ta TTpoidvTa pe 1o orjua DAB
R PUMPS oTa otroia ava@épeTal n Trapouoa SfAWON, CUPHOPPWVOVTAI HE TIG TTPOSIOYPOPEG TWV TTOPOKATW OdNYIWV KAl JE TOUG
TIAPOKATW KAvovIGUoUg:
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
PT No6s, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os
produtos com marca DAB PUMPS aos quais esta declaragdo diz respeito, estdo em conformidade com as seguintes directivas e
com as seguintes normas:
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Fl Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, vakuutamme ottaen tdyden vastuun, etta tuotteet joilla on tuotemerkki
DAB PUMPS joita taméa vakuutus koskee, ovat seuraavien direktiivien ja seuraavien standardien mukaisia:
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, erkleerer pa eget ansvar, at produkterne med maerket DAB PUMPS
DK der er omfattet af denne erkleering opfylder kravene i falgende direktiver og i falgende standarder:
ES PROHLASENI O SHODE
c My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy prohlasujema na nasi vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobky znacky
z DAB PUMPS na ktera se toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim a nasledujicim normam:
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
HU Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, Teljes felel6ségiink tudataban kijelentjik, hogy a DAB PUMPS
markajelzési termékek amelyekre a jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az alabbi iranyelveknek és a kovetkezé normaknak:
1ZJAVA O SKLADNOSTI CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljujemo na naso popolno odgovornost, da proizvodi pod
Sl znamko DAB PUMPS na katere se ta izjava nanasa, so v skladu s slede¢imi navodili kakor tudi s sledecimi pravili:
YOOCTOBEPEHUE 3A CbOTBETCTBUE EO
G Hwve, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - UTtanusa, noa Hawarta eKckny3vmBHa OTFOBOPHOCT 3asBsiBame, 4e
B napenusta nog mapkata DAB PUMPS 3a KOUTO ce OTHacs HacTOSLWOTO yAOCTOBEPEHNE, CbOTBETCTBAT Ha CriegHUTe AUPEKTUBK U
Ha CrefHUTEe HOpPMU:
CE VASTAVUSDEKLARATSIOON
Meie, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, kinnitame omal vastutusel, et tooted kaubamarkidega DAB
EE PUMPS millega see deklaratsioon seondub, vastavad jargmistele direktiividele ja jargmistele standarditele:
CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
LV Més, DAB Pumps S.p.A. — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, saskana masu atbildibu pazinojam, ka produkti pre¢u zimes DAB
PUMPS uz kuriem attiecas $T deklaracija, atbilst $adam direktivam un $adam normam:
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy atsakingai pareiSkiame, kad produktai su prekiy zenklais DAB
LT PUMPS atitinka Siy direktyvy reikalavimus bei $iy normy reikalavimus:
IZJAVA O SUKLADNOSTI CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
HR DAB PUMPS na koje se ova izjava odnosi, sukladni su sljede¢im uputama kao $to i sliedecim propisima:
IZJAVA O PODUDARANJU CE
RS Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa slede¢im pravilima kao $to i sa slede¢im propisima:
1ZJAVA O PODUDARANJU CE
RS Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - ltaly, izjavliamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi pod
ME oznaku DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa sljede¢im pravilima kao $to i sa sljede¢im propisima:
OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT CO EY AIUPEKTUBU
Hwve, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Utanuja, co Hawa ekcknysuBHa OAroBOPHOCT U3jaByBame Aeka
MK npoussoaute o mapka DAB PUMPS Ha kov ce ogHecyBa Aeknapauujata, CoogBeTCTBYBaaT CO CneaHUTe AUPEKTUBK U CO CrEeAHNTE
cTaHfapau:
DEKLARATE KONFORMETETI KE
Ne, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, deklarojmé nén pérgjegjsiné toné ekskluzive qé produktet DAB
AL PUMPS pér té cilat kjo deklaraté éshté béré jané né konformitet me direktivat e méposhtme dhe normave t€ méposhtme:
3AABA NMPO BIANOBIAHICTb €C
UA Mu, komnaHis «AAB Mamnc C.n.A.» (DAB Pumps S.p.A.) - Bia M.Mono, 14 — MecTpiHo (Maaysn) — ITanis, 3 noBHot0 BignosiaaneHicTio
3asBnsemo, Lo 6peHa npoaykTiB DAB PUMPS sikoi cTocyeTbCst LS Aeknapaluis, Bianosifae Takvm AMpekTuBam:
WRE R & PR B
CN A1, EVDAB Pumps S.p.A — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy,

ST RAATHE R S AELL A B DAB PUMPS TR it AFE BT T YIX 87 A5 & LUR AR RN IR AT & LR Arif:

IT marchio DAB PUMPS ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive ed alle seguenti norme:
DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, déclarons sous notre responsabilité exclusive, que les produits portant
FR la marque DAB PUMPS auxquels cette déclaration se réféere sont conformes aux directives suivantes ainsi qu’aux normes suivantes:
DECLARATION OF CONFORMITY CE
G We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, declare under our exclusive responsibility that the products bearing the
B trade marks DAB PUMPS to which this declaration relates are in conformity with the following directives and by the following standards:
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DE Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, erklaren unter unserer ausschlielichen Verantwortlichkeit, dass
die Produkte der Marke DAB PUMPS auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden Richtlinien sowie den folgenden Normen
entsprechen:
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
NL van het merk DAB PUMPS waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende richtlijnen zijn en conform de volgende normen:
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
ES productos con las marcas DAB PUMPS a los que se refiere esta declaracion son conformes con las directivas siguientes y con las normas
siguientes:
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
s Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, forsakrar under eget ansvar att produkterna av fabrikat DAB PUMPS som
E denna forsakran avser ar i 6verensstammelse med foljande direktiv och foljande standarder:
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
PL My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, deklarujemy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkty ze
znakiem DAB PUMPS bedace przedmiotem niniejszej deklaracji sg zgodne z ponizszymi dyrektywami i z ponizej wymienionymi normami:
ES VYHLASENIE O ZHODE
SK My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobky znacky DAB

PUMPS na ktoré sa toto vyhlasenie vztahuje, vyhovuju nasledujucim smerniciam a nasledujicim normam:
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SMALL CIRCULATORS
X X X X X B/D X X X X X Idea
2 x 2 X Active Driver / Active Driver Dual X X X X X je:'/ JetiMngx//Jiit:(;?nmSP
elnox
- - - - - Active Switch / Active System K /' KE/KC /KCE /KCV /KCVE
(JJLJCE ELEC) / Pilotus Active X | x| X X | X [ECEEX X KDN / KDNE
X | X X X X AD...AC X | x X | x| x K..HA
AD Euro / AD Euroinox / KLM/DKLM/KLP/DKLP
X X X X X X X AD Eurocom / AD Jet / AD Jetinox / X X X X X X X X X KLME/DKLME/KLPE/DKLPE
AD .Jetcom X X X X X KP / KPA/ KPS / KPF
X X X X X X ALM /ALME / ALP / ALPE
X X X X X X X KV /KVE / KVC / KVCE / KVCX
X X X X X Aqua DP
Aquajet / Aquajet-inox / Aquajet-com / X | X X X X | X | X | X | X MCE-C
X | X X X | X \
Aquaprof / Aquaprof Basic / Top X | X X X MCE-P
X
X | x X AS1 2 % - X MDN
X | X X X | X BHP S 2 | 52 - 2 || 52 MG / Micra / Micra HS / Multi Inox
X X X X X BMH/DMH /BPH /DPH /BPH-E / [ Multi 4 SW
DPH-E X | x X X X Nova/Novaqua/Novair/Novapond
X | X X X X | X Boostersilent / Nova Salt W
CM/DCM/CP/DCP/CME/DCME/CPE/ W o X e X Novabox
X | x X X X X | x| x DCPE CM-G/DCM-G/CP-G/DCP-G/ X X X Nova Up / Nova Up Mae
CM-GE/CP-GE/DCM-GE/DCP-GE
Control Box - Control Sub / Control NKM/NKP / NKM-G / NKP-G
X X X X HS-ESC X X X X X X X X X NKM-GE / NKP-GE / NKV /
X X X X Compact NKVE NKX-G
ompac X X X X X Protronic / Pulsar / Pulsar Dry
- - = gls(j//DA'CS/“D/' S46/D' HF /DP/ X X X X X X X X S6
ver iver ver
X X X X X Drenag X X X X X SM/SR
E2G /E3G/E1GI / E2GI / E3GI
X | X X X E1+P- [E2+P- | E3+P- /Gl - E2Z - 2 X X Smart Press
ED/E2D /EEG/EE2G/EE3G X | x X X X | X | Soccorrer
X | X X E-Box
X X X X X SPP
X | X X ES
X X X X X VA/VB/VD/VS/VSA
X X X X X X X X X ESC Plus
X X X X X Verty Nova
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